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Merci d’avoir choisi un produit Livoo ! 
Votre mixer, votre barbecue, vos écouteurs ne sont pas simplement des objets, c’est une extension de 

vous qui vous permet de vous rapprocher des vôtres, de les réunir, de rire et de partager. 

L’ambition de Livoo est de vous aider à vivre votre vie à fond qu’elles que soient vos envies tout au long 

de l’année. Hiver raclette, été barbecue. Ou l’inverse. C’est vous qui décidez. Profitez de cette liberté pour 

des feel good moments au quotidien. 

C’est pour cela que nous innovons sans cesse et créons des produits astucieux, plein de pep’s et surtout 

accessibles. 

 

Retrouvez l’ensemble de notre collection sur notre site www.livoo.fr  

 

Livoo, complice de votre quotidien jusque sur les réseaux 

 
 
 

Consigne de sécurité 
Merci de lire les instructions ci-dessous avec attention avant d’utiliser l’appareil et de les conserver pour 

un usage ultérieur. 

Une mauvaise utilisation de l'appareil peut l'endommager ou blesser l'utilisateur. Assurez-vous que vous 

utilisez l'appareil dans le but pour lequel il est conçu. Nous refusons toutes responsabilités quant aux 

dégâts (aux dommages et intérêts) dus à une utilisation incorrecte ou une mauvaise manipulation. 

 

1. Avant utilisation, vérifiez que la tension de votre 
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prise murale correspond aux conditions de la 
tension nominale.  
2. Si le câble d'alimentation est endommagé, il doit 
être remplacé par le fabricant, son service après 
vente ou des personnes de qualification similaire 
afin d'éviter un danger (*). 
3. Lors du déballage de l'appareil :   
 DANGER pour les enfants. Risque mortel par 
suffocation !  
Gardez hors de portée des enfants le matériel 
d'emballage.   
4. Pour empêcher un risque de choc électrique 
potentiellement mortel :   

 Ne pas utiliser ce dispositif dans une 
baignoire, une douche ou dans un réservoir 

rempli d’eau 
MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil près des 
baignoires, des douches, des lavabos 
ou autres récipients contenant de l’eau. 
5. Quand l’appareil est utilisé dans une salle de 
bain, débranchez-le après utilisation car la 
proximité de l’eau présente un risque même si 
l’appareil est éteint. 
6. L’appareil ne doit pas être immergé dans de l'eau. 



 
 

7. Si l'appareil tombe dans l'eau, débranchez 
immédiatement la prise.   
8. Débranchez la prise :    
• Lorsqu'un incident se produit.  
• Avant de nettoyer l'appareil.  
• Si vous n'utilisez pas l'appareil pendant 
longtemps.  
• Après chaque utilisation.  
9. Pour une protection additionnelle, l’installation 
d’un dispositif de courant résiduel ayant un courant 
résiduel d’opération assigné n’excédant pas les 
30mA est recommandable dans le circuit électrique 
distribuant la salle de bain. Demandez conseil à 
votre installateur. 
10. Cet appareil peut être utilisé par des enfants 
âgés d'au moins 8 ans et par des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou dénuées d’expérience ou de 
connaissance, s'ils (si elles) sont correctement 
surveillé(e)s ou si des instructions relatives à 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité leur ont 
été données et si les risques encourus ont été 
appréhendés. 
11. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.  



 
 

12. Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.  
13. Ne couvrez jamais la prise d'air. Assurez-vous 
que la prise d'air soit propre. Risque d'incendie !   
14. Notez aussi qu'une prise d'air bloquée provoque 
l'extinction automatique du sèche-cheveux.   
15. Conservez les colliers et bijoux loin de la prise 
d'air afin qu'ils ne soient pas aspirés dans l'appareil.   
16. Le câble ne doit pas être entortillé, tiré, pincé ou 
enroulé autour du sèche-cheveux. Si le câble est 
entortillé, détortillez-le avant d'utiliser le sèche-
cheveux.   
17. Vérifiez si le câble et l'appareil ne sont pas 
endommagés avant utilisation.  
18. Veillez à ce que la prise n’entre jamais en 
contact avec une des surfaces chaudes de 
l’appareil. 
19. Utilisez l'appareil que lorsque l'appareil, le câble 
et la prise ne montrent aucun signe 
d'endommagement. Ne jamais utiliser un appareil 
défectueux.   
20. N'essayez jamais de réparer vous-même un 
appareil défectueux. 



 
 

21. Risque de brûlure ! Les sorties d'air peuvent être 
très chaudes. Ne les touchez pas pendant 
l'utilisation.  
22. Risque d'incendie en raison des hautes 
températures. N’utilisez pas ce produit sur des 
cheveux artificiels.   
23. Risque de choc électrique !   
Ne touchez jamais le sèche-cheveux avec des 
mains mouillées lors du branchement ou pendant 
son utilisation ! 
24. Débranchez l’appareil avant de le nettoyer.  
25. Protection contre la surchauffe !   
 Si l'appareil surchauffe, en raison d'un blocage 
des prises d'air, l'appareil s'éteindra de lui-même 
automatiquement Eteignez complètement 
complètement l'appareil et le laisser refroidir entre 6 
et 15 minutes. Une fois refroidi, l'appareil peut être à 
nouveau utilisé.   
26. Cet appareil est destiné à être utilisé dans des 
applications domestiques et analogues, telles que:  
• Des coins cuisines réservés au personnel dans 
des magasins, bureaux et autres environnements 
professionnels 
• Des fermes 



 
 

• Les clients dans les hôtels, les motels et tout 
autre type d’environnement résidentiel 
• Des environnements du type chambres d’hôtes 
 

(*)Personne compétente qualifiée : technicien du service après-vente du constructeur ou de 

l'importateur ou toute personne qualifiée, habilitée et compétente pour effectuer ce type de réparation.  

AVERTISSEMENTS 
Ne soumettez pas l’appareil à des températures en dessous de 10°C et au-
dessus de  35°C. Laissez l’appareil en marche environ 3 à 5 minutes avant 
de vous en servir pour la première fois. Pendant ce processus, une odeur 
due aux résidus de fabrication peut s’échapper. Cela est normal et n’arrive 
que lors de la première utilisation.  

Caractéristiques techniques 
Voltage : 220-240V ~ 50-60Hz   Puissance: 2200W 

Consommation en mode arrêt : 0.013W 
Schéma de l’appareil 

1 Concentrateur  4 Bouton température 

2 Bouton air froid  5 Crochet de suspension 

3 Bouton vitesse  6 Entrée d'air 

Nettoyage et entretien 

Assurez-vous de bien débrancher l’appareil et 
laissez-le refroidir avant de le nettoyer et le ranger. 
Utilisez un chiffon humide pour nettoyer l’appareil, le 
concentrateur et les sécher. Il est important de 
maintenir l’entrée d’air propre. N’utilisez jamais de 
solvant ou produit abrasif. 
Avant utilisation : vos cheveux doivent être propres, démêlés et exempts 
de tout produit capillaire. 

Utilisation de l’appareil 
Assurez-vous que le sèche-cheveux soit éteint avant de le brancher. 
Clipsez le concentrateur sur l’avant du sèche-cheveux lorsque vous devez concentrer la puissance de 
séchage sur une petite zone (telle qu'une boucle ou une ondulation) ou lorsque vous souhaitez détendre 
des cheveux bouclés.  



 
 

Utilisez la vitesse la plus forte pour sécher les cheveux et la plus faible pour donner du style à votre coiffure. 
En position 0 le sèche-cheveux est éteint. (figure 1, n° 3). Choisissez la température : faible, moyenne, 
élevée (figure 1, n° 4). Appuyez sur le bouton air frais (figure 1, n° 2) pour bénéficier d’un air frais et assurer 
une meilleure tenue de votre coiffure. 
Lorsque vous avez fini, remettez le bouton marche arrêt en position arrêt (0) pour éteindre l’appareil et 
débranchez-le. Vous pouvez suspendre le sèche-cheveux pour un rangement plus facile (figure 1, n° 5). 
 

Mise au rebut correcte de l'appareil (Equipement électrique et électronique). 
(Applicable dans l'Union européenne et dans les autres pays d'Europe qui ont adopté des 
systèmes de collecte séparés). La directive Européenne 2012/19/EU sur les Déchets des 
Equipements Electriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient 
pas jetés dans le flux normal des déchets ménagers. Les appareils usagés doivent être collectés 
séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux qui les 
composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement.  Le symbole de la  poubelle 
barrée est apposé sur tous les produits pour rappeler les obligations de la collecte séparée. Les 

consommateurs devront contacter les autorités locales ou leur revendeur concernant la démarche à suivre pour 
l'enlèvement de leur appareil. 
 
• Photo non contractuelle  

• Soucieux de la qualité de ses produits le constructeur se réserve le droit d'effectuer des modifications sans préavis  

---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Thank you for choosing a Livoo product! 
Your blender, your barbecue, and your headphones are not just objects, they are extensions of yourself, 
allowing you to get closer to your friends and family, to bring them together, to laugh and to share 
experiences. Livoo's aim is to help you live your life to the fullest, whatever wishes you have throughout the 
year. Winter raclette, summer barbecue. Or the other way around. It's up to you. Take advantage of this 
freedom for feel good moments every day. 
That's why we're constantly innovating and creating clever products full of zest, but most of all, accessible. 
Find our entire collection on our website www.livoo.en.  

Livoo, your daily companion till social networks 

 
 
 

Safety Instructions  
Please, take time to read well the instruction sheet before the first use and keep them for a future use. 

A misuse of the appliance can damage it or hurt the user. Assure that you use the appliance for the use 

for which it is designed. We refuse any responsibilities as for the damages by an incorrect use or a bad 

manipulation. 

1. Before use, check that the voltage of your wall 
outlet corresponds to the rated voltage manner. 

2. If the supply cord is damaged, it must be 
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replaced by the manufacturer, its service agent 
or similarly qualified persons in order to avoid a 
hazard (*). 

3. Note when unpacking the appliance: 
DANGER for children. Danger to life through 
suffocation!  
Keep the packaging material away from 
children. 

4. To prevent a life-threatening electrical shock:   
             WARNING: Do not use this appliance near 

bathtubs, showers, basins or other vessels 
containing water. WARNING: Do not use this 
device in a bathtub shower, or water-filled 
reservoir. 

5. When the hairdryer is used in a bathroom, 
unplug it after use since the proximity of water 
presents a hazard even when the hairdryer is 
switched off.  

6. Never immerse the appliance in water or in any 
other liquids.  

7. If the appliance falls into water, pull out the main 
plug immediately.  

8. Pull the mains plug from the socket:  
• When a disturbance occurs.  
• Before you clean the appliance.  



 
 

• If you will not be using the appliance for a longer 
period.  

• After each use.  
9. For additional protection, the installation of a 

residual current device (RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 30 mA 
is advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.  

10. This appliance can be used by children aged 
from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities 
or lack of experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.  

11. Children shall not play with the appliance.  
12. Cleaning and user maintenance shall not be 

made by children without supervision.   
13. Never cover the air inlet. Ensure that the air inlet 

remains clean. Danger of fire!  
14. Also note that a blocked air inlet causes the hair 

dryer to switch off automatically.     
15. Keep jewelry chains away from the air inlet so 

that they are not drawn into the appliance.  



 
 

16. The cable must not be twisted, pulled, kinked or 
wound around the hair dryer. If the cable is 
twisted, untwist it before use.  

17. Before use, check the cable and the appliance 
for damages.  

18. Watch out that the plug never contacts hot 
parts of the appliance.  

19. Only use the appliance when the appliance, 
cable and plug show no sign of damage. Never 
use a defective appliance.  

20. Never try to repair a defective appliance 
yourself.  

21. Danger of burning! The air outlet can become 
very hot. Do not touch them during operation.  

22. Danger of fire due to high temperatures. Do not 
use on artificial hair.  

23. Danger of death due to electrical shock!  
Never touch hairdryer with wet hands when 
connecting it to the electrical mains or during 
mains operation!  

24. Withdraw the mains plug from the socket before 
you clean the appliance.  

25. Overheat protection!  
Should the appliance overheat, i.e. due to 
blockage of air intakes, the appliance will switch 



 
 

itself off automatically. Please switch off the 
appliance entirely and let it cool for about 6 to 15 
minutes. Once cooled down, the appliance can 
be used again.  

26. This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: 
• Staff kitchen areas in shops, offices and other 

working environments 
• Farm houses 
• By clients in hotels, motels and other  

residential type environments 
• Bed and breakfast type environments 

 (*) Competent qualified electrician: after sales department of the producer or importer or any 
person who is qualified, approved and competent to perform this kind of repairs in order to avoid all 
danger.  In any case you should return the appliance to this electrician. 

WARNING 

Technical Specifications 
Voltage: 220-240V ~ 50-60Hz   Power: 2200W 

Off mode consumption: 0.013W 
Drawing of the device 

1 Concentrator  5 Suspension hook 

2 Cold air button  6 Air inlet 

3 Speed button    

4 Temperature knob   

Cleaning and maintenance 

Always ensure the hair dryer is disconnected from 
the mains supply after use and let it cool down well 
before cleaning and storing. 



 
 

Use a damp cloth for cleaning hair dryer and 
concentrator then wipe dry. It is important to keep 
the air inlet clean. Never use any abrasive cleanser 
or solvent. 
Before use: Your hair must be clean, detangled and free of all hair care 
products. 

Use of the device 
Always ensure the switch is set to O position before plugging the unit into the power outlet.  

Clip the concentrator onto the front of the dryer when you need to concentrate drying power on a small 

area (such as a curl or wave) or when you want to relax curly hair.  

Use high setting for drying hair, and use low setting for styling. In position 0, the hair dryer is switched off. 

(figure 1, no. 3). Select temperature: low, medium, high (figure 1, n° 4). Press the cool air button (figure 1, 

no. 2) for cool air and better hold.  

Switch off when finished using, then remove the plug from the socket. The hair dryer can be suspended for 

easy storage (figure 1, n° 5). 

 

Correct disposal of the unit (Electrical and Electronic Equipment). 
(Applicable in the European Union and the rest of Europe that have adopted separate collection systems 

countries). The European Directive 2012/19/EU on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE), requires 

that old household electrical appliances must not be disposed of in the normal household waste stream. Old 

appliances must be collected separately in order to optimize the recovery and recycling of the materials they 

contain and reduce the impact on human health and the environment. The symbol of the crossed out dustbin 

is marked on all products to remind the obligations of separate collection. Consumers should contact their 

local authority or retailer for information concerning the correct disposal of their product. 

 

• Non contractual illustration 
• Product information is subject to change without prior notice. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Gracias por haber elegido un producto Livoo! 
Su batidora, su barbacoa, sus auriculares no son simples objetos, son una extensión de usted que le 

permite conectar con su gente, reunirla, reír e interactuar. El objetivo de Livoo es ayudarle a vivir su vida 

a tope sean cuales sean sus gustos a lo largo del año. Raclette en invierno, barbacoa en verano. O al 

revés. Usted decide. Aproveche esta libertad para disfrutar de momentos de bienestar en su vida diaria. 

Por eso innovamos constantemente y creamos productos inteligentes, con chispa y, sobre todo, 

asequibles. 

Descubre toda nuestra colección en nuestra página web www.livoo.fr.  
 

Livoo, tu compañero diario hasta las redes sociales! 
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Instrucciones de seguridad  
Por favor, tómese el tiempo de leer bien la hoja de instrucciones antes del primer uso y guárdela para 

un uso futuro. 

El uso incorrecto del aparato puede causar daños al aparato o lesiones al usuario. Asegúrese de utilizar 

el aparato para el fin para el que ha sido diseñado. No aceptamos ninguna responsabilidad por los 

daños (desperfectos) causados por un uso incorrecto o un mal manejo. 

1. Antes de utilizarlo, compruebe que la tensión de 
su toma de corriente corresponda con la 
tensión nominal. 

2. Si el cable de alimentación se daña, debe ser 
reemplazado por el fabricante, uno de sus 
agentes de servicio o por personas 
similarmente cualificadas para evitar riesgos 
(*). 

3. Consideraciones al desembalar el aparato: 
PELIGROSO para los niños. ¡Peligro de muerte 
por asfixia!  

Mantenga el material de embalaje alejado de los 
niños.  
4. Para evitar descargas eléctricas que pueden 

poner en riesgo la vida:   
No utilice este aparato en una bañera, ducha o 
en un depósito lleno de agua. 

ADVERTENCIA: No utilice este producto 
cerca de bañeras, lavabos u otros 
recipientes que contengan agua. 



 
 

Cuando se utilice el secador de pelo en baños, 
desenchúfelo después de usarlo, ya que la 
proximidad del agua representa un peligro 
incluso cuando el secador de pelo está 
apagado.  

5. Nunca sumerja el aparato en agua u otros 
líquidos.  

6. El agua y otros líquidos representan un peligro. Si 
el aparato cae al agua, desconecte el enchufe 
principal inmediatamente.  

7. Saque el enchufe de la toma de corriente:  
• Cuando se produzca una perturbación.  
• Antes de limpiar el aparato.  
• Si no va a utilizar el aparato durante un 

periodo prolongado.  
• Después de cada uso.  

8. Para una protección adicional, se aconseja 
instalar un dispositivo de corriente residual 
(RCD) que tenga una corriente de 
funcionamiento residual nominal inferior a 30 
mA en el circuito eléctrico que alimenta el baño. 
Solicite asesoramiento a su instalador.  

9. Este aparato puede ser utilizado por niños 
mayores de 8 años y por personas con 



 
 

capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o con falta de experiencia y 
conocimientos, siempre que se los haya 
supervisado o instruido sobre cómo usar el 
aparato de forma segura y que comprendan los 
peligros que conlleva.  

10. Los niños no deben jugar con el aparato.  
11. Los niños no deben realizar tareas de limpieza y 

mantenimiento sin supervisión.   
12. Nunca cubra el ventilador ni las entradas de 

aire. Asegúrese de que la entrada de aire 
permanezca libre de pelusas y pelos. ¡Peligro de 
incendio!  

13. También tenga en cuenta que si la entrada de 
aire está bloqueada, el secador de pelo se 
apagará automáticamente.     

14. Mantenga las cadenas de las joyas alejadas de 
la entrada de aire para que no se arrastren 
hacia el aparato.  

15. El cable no se debe retorcer, jalar, doblar ni 
enrollar alrededor del secador de pelo. Si el 
cable está retorcido, desenróllelo antes de 
usarlo.  

16. Antes del uso, compruebe que el cable y el 
aparato no estan dañado.  



 
 

17. Tenga cuidado de que el enchufe nunca entre 
en contacto con las piezas calientes del 
aparato.  

18. Utilice el aparato solo si este, el cable y el 
enchufe no presentan ningún daño. No utilice 
nunca un aparato defectuoso.  

19. Nunca intente reparar un aparato defectuoso 
usted mismo.  

20. ¡Peligro de quemaduras! La salida de aire o los 
accesorios pueden calentarse mucho. No los 
toque durante el funcionamiento. Deje que se 
enfríen antes de cambiarlos.  

21. Peligro de incendio debido a las altas 
temperaturas.  

22. No lo use en pelo artificial.  
23. ¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!  

¡No toque nunca el secador de pelo con las 
manos húmedas al conectarlo a la red eléctrica 
o durante su funcionamiento!  

24. Retire el enchufe de la toma de corriente antes 
de limpiar el aparato.  

25. ¡Protección contra el sobrecalentamiento!  
Si el aparato se sobrecalienta, por ejemplo, 
debido a la obstrucción de las entradas de aire, 
el aparato se apagará automáticamente. 



 
 

Apague el aparato por completo y déjelo enfriar 
durante unos 6 a 15 minutos. Una vez que se 
haya enfriado, puede volver a usarlo.  

26. Este aparato está destinado a ser utilizado en 
aplicaciones domésticas y similares, tales 
como: 
• Areas de cocina de personal en tiendas, 

oficinas y otros entornos de trabajo 

• Granjas 

• Por clientes en hoteles, moteles y otros  

entornos de tipo residencial 

• Entornos de alojamiento y desayuno 
 (*) Electricista cualificado competente: el departamento de postventa del productor o importador 
o cualquier persona cualificada, autorizada y competente para realizar este tipo de reparaciones con el 
fin de evitar cualquier peligro.  En todo caso, debe devolver el aparato a este electricista. 
 

ADVERTENCIA 
No someta el secador de pelo a temperaturas inferiores a 10 °C o 
superiores a 35 °C. funcione durante, aproximadamente, 3 a 5 minutos 
antes de usarlo por primera vez. Durante este tiempo puede surgir un 
ligero olor debido al proceso de fabricación. Esto es inofensivo y sólo se 
produce al utilizar el producto por primera vez. 

Especificaciones técnicas 
Voltaje : 220-240V ~ 50-60Hz   Potencia: 2200W 

Consumo en modo apagado: 0,013 W 

Diagrama del dispositivo 
1 Concentrador 4 Botón de temperatura  

2 Botón de aire frío 5 Gancho de suspensión  

3 Botón de velocidad 6 Entrada de aire 

Limpieza y mantenimiento 



 
 

Asegúrese de desconectar el aparato y dejarlo 
enfriar antes de limpiarlo y guardarlo. 
Utilice un paño húmedo para limpiar el aparato, el 
concentrador y luego séquelos. Es importante 
mantener la entrada de aire limpia. Nunca use 
disolventes o productos abrasivos. 
Antes de usar: su cabello debe estar limpio, desenredado y libre de cualquier producto capilar. 
Uso del dispositivo 
Asegúrese de que el secador de pelo esté apagado antes de enchufarlo. 

Coloque el concentrador en la parte delantera del secador de pelo cuando necesite concentrar la 

potencia de secado en un área pequeña (como un rizo o una onda) o cuando desee alisar el cabello 

rizado. 

Utilice la velocidad más alta para secar el cabello y la más baja para dar estilo a su peinado. En la 

posición 0, el secador de pelo está apagado. (figura 1, n° 3). Elija la temperatura: baja, media, alta 

(figura 1, n° 4). Presione el botón de aire frío (figura 1, n° 2) para disfrutar de aire fresco y asegurar una 

mejor fijación de su peinado. 

Si deja el secador de pelo en uso, se detiene automáticamente. 

Cuando haya terminado, coloque el botón de encendido/apagado en la posición de apagado (0) para 

apagar el aparato y desconéctelo. Puede colgar el secador de pelo para un almacenamiento más fácil 

(figura 1, n° 5). 
 

Eliminación correcta de la unidad (Aparatos eléctricos y electrónicos) 
(Aplicable en la Unión Europea y el resto de Europa que han adoptado los países 
sistemas de recogida selectiva de residuos). La Directiva europea 2012/19/EU sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE), los que electrodomésticos viejos no 
pueden ser arrojados en los contenedores habituales para residuos domésticos. 
Aparatos viejos deben ser recogidos selectivamente para optimizar la recuperación y 
reciclado de los materiales que contienen y reducir el impacto en la salud humana y el 

medio ambiente. El símbolo de la papelera tachada se encuentra en todos los productos para recordar 
la obligación de recolección separada. El consumidor debe contactar con la autoridad local o minorista 
para obtener información sobre la correcta eliminación de su producto. 
 
• ilustración no contractuales 
• La información del producto está sujeta a cambios sin previo aviso. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Danke, dass du dich für ein Livoo-Produkt entschieden 

hast! 

DE 



 
 

Ihr Mixer, Ihr Grill, Ihre Kopfhörer sind nicht einfach nur Gegenstände, sie sind eine Erweiterung Ihrer selbst, 

die es Ihnen ermöglicht, Ihren Mitmenschen näher zu kommen, sie zu treffen, mit ihnen zu lachen und 

sich mit ihnen zu unterhalten. Livoo will Ihnen dabei helfen, ihr Leben in vollen Zügen zu genießen, egal zu 

welcher Jahreszeit. Winter Raclette, Sommer Grillen. Oder umgekehrt. Sie entscheiden. Nutzen Sie diese 

Freiheit für Feel Good-Momente im Alltag. Aus diesem Grund sind wir ständig innovativ und schaffen 

Produkte, die clever, peppig und vor allem erschwinglich sind. 

Unser gesamtes Sortiment findest du auf unserer Webseite www.livoo.fr. 

 

Livoo, Ihr täglicher Begleiter in den sozialen Netzwerken! 
 
 
 
 
 
 

Sicherheitshinweise 
Bitte nehmen Sie sich die Zeit, die Gebrauchsanweisung vor dem ersten Gebrauch gut zu lesen und 

bewahren Sie sie für einen späteren Gebrauch auf. Eine Fehlbedienung des Gerätes oder ein 

unsachgemäßer Gebrauch kann Schaden anfügen oder den Benützer verletzen. Vergewissern Sie sich, 

dass Sie das Gerät für den vorhergesehenen Zweck benützen; wir lehnen jede Verantwortung für 

Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch oder schlechte Handhabung ab. 

1. Überprüfen Sie vor dem Gebrauch, dass die 
Netzspannung der Nennspannung des Geräts 
entspricht. 

2. Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es 
vom Hersteller, seinem Kundendienst oder 
ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht 
werden, um eine Gefährdung zu vermeiden (*). 

3. Beim Auspacken des Gerätes beachten:  
GEFAHR für Kinder. Erstickungsgefahr!  
Halten Sie das Verpackungsmaterial von Kindern 
fern! 

4. Um einen lebensgefährlichen Stromschlag zu 
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verhindern: 
 

Verwenden Sie dieses Gerät nicht in einer 
Badewanne, einer Dusche oder in einem mit 
Wasser gefüllten Behälter. WARNHINWEIS: 
Verwenden Sie dieses Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Waschbecken oder anderen 
Behältnissen, die mit Wasser gefüllt sind. 
5. Wenn der Haartrockner in einem Badezimmer 

verwendet wird, ziehen Sie den Stecker nach 
dem Gebrauch aus der Steckdose, da die Nähe 
von Wasser eine Gefahr darstellt, selbst wenn 
der Haartrockner ausgeschaltet ist.  

6. Das Gerät niemals in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten tauchen.  

7. Wasser und andere Flüssigkeiten stellen eine 
Gefahr dar. Wenn das Gerät ins Wasser fällt, 
ziehen Sie sofort den Netzstecker.  

8. Abziehen des Netzstecker aus der Steckdose, 
wenn:  

• Eine Störung auftritt.  
• Bevor Sie das Gerät reinigen.  
• Sie das Gerät nicht für einen längeren Zeitraum 

verwenden.  
• Nach jeder Verwendung.  



 
 

9. Für einen zusätzlichen Schutz, wird die 
Installation einer Fehlerstrom-Schutzeinrichtung 
im elektrischen Schaltkreis des Badezimmers 
empfohlen mit einem Ansprech-Fehlerstrom 
von nicht mehr als 30 mA. Fragen Sie Ihren 
Installateur um Hilfe.  

10. Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit verminderten 
physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten bzw. mit mangelnder Erfahrung und 
Kenntnissen benutzt werden, falls diese 
beaufsichtigt werden oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Gerätes unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren 
verstanden haben.  

11. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.  
12. Die Reinigung und Benutzerwartung darf nicht 

von Kindern ohne Aufsicht erfolgen.   
13. Decken Sie niemals den Lüfter oder den 

Lufteinlass ab. Stellen Sie sicher, dass der 
Lufteinlass von Flusen und Haaren frei bleibt. 
Brandgefahr!  

14. Beachten Sie außerdem, dass ein blockierter 
Lufteinlass dazu führt, dass der Haartrockner 
automatisch ausgeschaltet wird.     



 
 

15. Halten Sie Schmuck und Ketten vom Lufteinlass 
entfernt, so dass diese nicht in das Gerät hinein 
gezogen werden können.  

16. Das Kabel darf nicht verdreht, gezogen, geknickt 
oder um den Haartrockner gewickelt werden. 
Wenn das Kabel verdreht ist, drehen Sie es vor 
dem Gebrauch auf.  

17. Überprüfen Sie das Kabel und das Gerät vor 
dem Gebrauch auf Beschädigungen.  

18. Achten Sie darauf, dass der Stecker niemals in 
Kontakt mit heißen Teile des Gerätes kommt.  

19. Verwenden Sie das Gerät nur, wenn das Gerät, 
das Kabel und der Stecker keine Anzeichen von 
Beschädigungen aufweisen. Verwenden Sie 
niemals ein beschädigtes Gerät.  

20. Versuchen Sie niemals, ein beschädigtes Gerät 
selbstständig zu reparieren.  

21. Verbrennungsgefahr! Der Luftauslass oder die 
Zubehörteile können sehr heiß werden. Berühren 
Sie diese Teile nicht während des Betriebes. 
Lassen Sie sie zuerst abkühlen, bevor Sie diese 
wechseln.  

22. Es besteht Brandgefahr aufgrund hoher 
Temperaturen. Nicht an Kunsthaar verwenden.  



 
 

23. Es besteht Lebensgefahr durch Stromschlag.  
Berühren Sie niemals den Haartrockner mit 

feuchten Händen, wenn Sie ihn an das 
Stromnetz anschließen oder während er sich im 
Netzbetrieb befindet!  

24. Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose, 
bevor Sie das Gerät reinigen.  

25. Vermeiden Sie eine Überhitzung!  
Sollte das Gerät überhitzen, z. B. aufgrund einer 

Blockierung der Lufteinlässe, wird das Gerät 
automatisch ausgeschaltet. Bitte schalten Sie 
das Gerät komplett aus und lassen es für ca. 6 
bis 15 Minuten abkühlen. Nach dem Abkühlen 
kann das Gerät erneut verwendet werden.  

26. Dieses Gerät ist für den Gebrauch in Haushalten 
und ähnlichen Anwendungsbereichen 
vorgesehen, z. B.: 

• In Personalküchen in Geschäften, Büros und 
anderen Arbeitsumgebungen 

• Bauernhöfen 
• In Hotels, Motels und anderen wohnähnlichen 

Bereichen für Kunden 
• In Frühstückspensionen und ähnlichen 

Einrichtungen 
(*) Kompetenter, qualifizierter Elektrotechniker: bezeichnet eine Person des Kundenservice des Herstellers 
oder Importeurs bzw. einer Person, die qualifiziert, zugelassen und kompetent ist, um diese Art von 



 
 

Reparaturen durchzuführen, um jegliche Gefahrenpotenziale auszuschließen. Sie sollten in jedem Fall das 
Gerät zu einem solchen Elektriker bringen. 

WARNHINWEIS 

Setzen Sie den Haartrockner keinen Temperaturen unter 10 °C 

und über 35 °C aus.  

Reinigen Sie das Gerät nach jedem Gebrauch gründlich. 

Betreiben Sie das Gerät für ca. 3-5 Minuten vor dem ersten 

Gebrauch. Währenddessen kann aufgrund des 

Herstellungsverfahrens ein leichter Geruch entstehen. 

Dieser ist unbedenklich und tritt nur bei der ersten Verwendung 

auf. 

Technische Spezifikationen 
Spannung: 220-240V ~ 50-60Hz Leistung: 2200W 

Stromverbrauch im Aus-Zustand: 0.013W 

Zeichnung des Gerätes 
1 Konzentrator 4  Konzentrator  

2 Kaltlufttaste 5 Kaltlufttaste  

3 Geschwindigkeitsknopf  6 Geschwindigkeitsknopf  

Reinigung und Wartung 

Stellen Sie sicher, dass Sie das Gerät vom Stromnetz 
trennen und es abkühlen lassen, bevor Sie es 
reinigen und aufbewahren. 
Verwenden Sie ein feuchtes Tuch, um das Gerät und 
den Konzentrator zu reinigen und anschließend zu 
trocknen. Es ist wichtig, den Lufteinlass sauber zu 
halten. Verwenden Sie niemals Lösungsmittel oder 
abrasive Produkte. 
Vor der Benutzung: Ihr Haar muss sauber, entwirrt und frei von Haarprodukten sein. 
Verwendung des Gerätes 
Stellen Sie sicher, dass der Föhn ausgeschaltet ist, bevor Sie ihn anschließen. 
Setzen Sie den Konzentrator auf die Vorderseite des Föhns, wenn Sie die Trockenkraft auf einen kleinen 
Bereich (wie eine Locke oder eine Welle) konzentrieren oder lockiges Haar glätten möchten. 



 
 

Verwenden Sie die höchste Geschwindigkeit, um das Haar zu trocknen, und die niedrigste, um Ihrem 
Hairstyling Form zu geben. In Position 0 ist der Föhn ausgeschaltet. (Abbildung 1, Nr. 3). Wählen Sie die 
Temperatur: niedrig, mittel, hoch (Abbildung 1, Nr. 4). Drücken Sie die Kaltlufttaste (Abbildung 1, Nr. 2), um 
kalte Luft zu erhalten und eine bessere Haltbarkeit Ihrer Frisur zu gewährleisten. 
Wenn Sie den Föhn während der Benutzung ablegen, stoppt er automatisch. 
Wenn Sie fertig sind, stellen Sie den Ein/Aus-Schalter auf die Position Aus (0), um das Gerät 
auszuschalten, und ziehen Sie den Stecker. Sie können den Föhn zum leichteren Verstauen aufhängen 
(Abbildung 1, Nr. 5). 
 

Korrekte Entsorgung des Geräts (Electrical and Electronic Equipment) 
(Gültig in der Europäischen Union und dem Rest Europas, dass die Länder einem 
separaten Sammelsystem eingeführt haben). Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über 
Elektro-und Elektronik-Altgeräte (WEEE), in Verbindung bleiben Das alte elektrische 
Haushaltsgeräte dürfen nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Altgeräte 
müssen separat gesammelt werden, um die Wiederverwertung und das Recycling der 
beinhalteten Materialien zu optimieren und die Auswirkungen auf die menschliche 

Gesundheit und die Umwelt. Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf alle Produkte 
gekennzeichnet, die aus der getrennten Sammlung zu erinnern. Die Verbraucher sollten ihre 
Kontaktdaten lokalen Behörden oder Ihren Händler für Informationen über die korrekte Entsorgung ihrer 
Produkte. 
 
• Nicht vertragliche Illustration 
• Die Produktinformationen können ohne vorherige Ankündigung geändert werden. 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Grazie per avere scelto un prodotto Livoo! 
Il tuo mixer, il tuo barbecue, i tuoi auricolari non sono solo oggetti, sono un'estensione di te che ti 

permette di stare acconto alla tua famiglia e ai tuoi amici, di riunirli, ridere e condividere molte cose. 

Livoo vuole aiutarti a vivere a fondo la tua vita qualunque siano i tuoi desideri durante tutto l'anno. 

D'inverno, la raclette e d'estate il barbecue. O viceversa. Tocca te decidere. Approfitta di questa tua 

libertà per ottenere momenti feel good quotidiani. Ecco perché innoviamo continuamente e creiamo 

prodotti ingegnosi e efficienti e soprattutto accessibili a tutti. 

Ritrova l'insieme della nostra collezione sul nostro sito www.livoo.fr.  

 

Livoo, il tuo compagno quotidiano fino alle reti sociali! 
 
 
 

Istruzioni di sicurezza 
Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni prima di usare l'apparecchio e conservarle per un 

uso futuro. Un uso improprio dell'apparecchio può causare danni all'apparecchio stesso o lesioni 
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all'utente. Assicurarsi di utilizzare l'apparecchio per lo scopo per cui è stato progettato. Decliniamo 

qualsiasi responsabilità per i danni causati da un uso scorretto o da una cattiva gestione. 

1. Prima dell'uso, verificare che la tensione della 
propria presa a muro corrisponda alla tensione 
nominale. 

2. Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve 
essere sostituito dal produttore, dal suo addetto 
all’assistenza o da persone altrettanto qualificate, 
per evitare pericoli (*). 

3. Nota durante il disimballaggio dell'apparecchio: 
PERICOLO per i bambini. Pericolo di morte per 
soffocamento!   
Tenere il materiale d'imballaggio lontano dalla 
portata dei bambini   

4. Per prevenire una scossa elettrica potenzialmente 
letale:   

Non utilizzare il dispositivo nella vasca da 
bagno, nella doccia o in una vasca piena 
d'acqua. ATTENZIONE: Non utilizzare questo 

prodotto vicino a vasche da bagno, lavandini o 
altri recipienti contenenti acqua. 

5. Quando l'asciugacapelli viene utilizzato in un 
bagno, scollegare la spina dopo l'uso, poiché la 
vicinanza dell'acqua rappresenta un pericolo 
anche quando l'asciugacapelli è spento.  



 
 

6. Non immergere mai l'apparecchio in acqua né in 
altri liquidi.  

7. L'acqua e altri liquidi rappresentano un pericolo. 
Se l'apparecchio cade in acqua, estrarre 
immediatamente la spina principale.  

8. Staccare la spina dalla presa:  
• Quando si verifica un disturbo.  
• Prima di pulire l'apparecchio.  
• Se non si utilizza l'apparecchio per un periodo più 

lungo.  
• Dopo ogni utilizzo.  

 

9. Per una protezione aggiuntiva, si consiglia 
l'installazione di un interruttore differenziale 
(RCD) con una corrente nominale di esercizio 
non superiore a 30 mA nel circuito elettrico che 
alimenta il bagno. Chiedere consiglio al proprio 
installatore.  

10. Questo apparecchio può essere utilizzato da 
bambini di età superiore agli 8 anni e da persone 
con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
o con mancanza di esperienza e conoscenza, se 
hanno ricevuto una supervisione o istruzioni 
sull'uso dell'apparecchio in modo sicuro e ne 
comprendono i pericoli.  



 
 

11. I bambini non devono giocare con l'apparecchio.  
12. La pulizia e la manutenzione dell'apparecchio 

non devono essere effettuate dai bambini senza 
supervisione.   

13. Non coprire mai la ventola né l'ingresso dell'aria. 
Assicurarsi che l'ingresso dell'aria rimanga libero 
da pelucchi e peli. Pericolo di incendio!  

14. Si noti inoltre che una presa d'aria bloccata fa sì 
che l'asciugacapelli si spenga 
automaticamente.     

15. Tenere le catenine lontano dalla presa d'aria in 
modo che non vengano risucchiate 
nell'apparecchio.  

16. Il cavo non deve essere attorcigliato, tirato, 
piegato o avvolto intorno all'asciugacapelli. Se il 
cavo è attorcigliato, srotolarlo prima dell'uso.  

17. Prima dell'uso, controllare che il cavo e il 
apparecchio non sia danneggiato.  

18. Fare attenzione che la spina non entri mai in 
contatto con le parti calde dell'apparecchio.  

19. Utilizzare l'apparecchio solo quando 
l'apparecchio, il cavo e la spina non presentano 
segni di danneggiamento. Non utilizzare mai un 
apparecchio difettoso.  



 
 

20. Non cercare mai di riparare un apparecchio 
difettoso da soli.  

21. Pericolo di ustioni! L'uscita dell'aria o gli attacchi 
possono diventare molto caldi. Non toccarli 
durante il funzionamento. Lasciarli raffreddare 
prima di sostituirli.  

22. Pericolo di incendio dovuto alle alte temperature. 
Non utilizzare su capelli artificiali.  

23. Pericolo di morte per scossa elettrica!  
Non toccare mai l'asciugacapelli con le mani 

bagnate quando lo si collega alla rete elettrica o 
durante il funzionamento di rete!  

24. Scollegare la spina dalla presa prima di pulire 
l'apparecchio.  

25. Protezione contro il surriscaldamento!  
Se l'apparecchio si surriscalda, cioè a causa di un 

blocco delle prese d'aria, si spegne 
automaticamente. Spegnerlo completamente e 
lasciarlo raffreddare per circa 6-15 minuti. Una 
volta raffreddato, può essere riutilizzato.  

26. Questo apparecchio è destinato ad essere 
utilizzato in applicazioni domestiche e simili, 
come ad esempio: 
• Aree cucina per il personale in negozi, uffici e 

altri ambienti di lavoro 



 
 

• Agriturismi 
• Da clienti in hotel, motel e altri ambienti di tipo 

residenziale 
• Ambienti di tipo bed and breakfast 

(*) Elettricista qualificato e competente: reparto post-vendita del produttore o dell'importatore o qualsiasi 
persona qualificata, approvata e competente per eseguire questo tipo di riparazioni al fine di evitare ogni 
pericolo.  In ogni caso è necessario restituire l'apparecchio a questo elettricista. 

ATTENZIONE 

Non sottoporre l'asciugacapelli a temperature inferiori a 10°C e 

superiori a 35°C.  

Pulire accuratamente l'apparecchio dopo ogni utilizzo. 

Lasciare funzionare l'apparecchio per circa 3-5 minuti prima di 

utilizzarlo per la prima volta. Durante questo periodo di tempo, 

a causa del processo di fabbricazione, può verificarsi un leggero 

odore. Questo è innocuo e si verifica solo al primo utilizzo. 

Specifiche tecniche 
Tensione: 220-240V ~ 50-60Hz Potenza: 2200W 

Consumo di energia in modalità off: 0,013W 

Diagramma del dispositivo 
1 Concentratore 4 Pulsante temperatura 

2 Pulsante aria fredda 5 Gancio di sospensione 

3 Pulsante velocità  6 Ingresso dell'aria 

Pulizia e manutenzione 

Assicurati di scollegare l'apparecchio e lascialo 
raffreddare prima di pulirlo e riporlo. 
Utilizza un panno umido per pulire l'apparecchio, il 
concentratore e poi asciugali. È importante 
mantenere l'ingresso dell'aria pulito. Non utilizzare 
mai solventi o prodotti abrasivi. 
Prima dell'uso: i tuoi capelli devono essere puliti, districati e privi di qualsiasi prodotto per capelli. 
Uso del dispositivo 



 
 

Assicurati che il phon sia spento prima di collegarlo. 
Fissa il concentratore sulla parte anteriore del phon quando devi concentrare la potenza di asciugatura 
su una piccola area (come un ricciolo o un'ondulazione) o quando desideri distendere i capelli ricci. 
Utilizza la velocità più alta per asciugare i capelli e la più bassa per dare stile alla tua acconciatura. In 
posizione 0 il phon è spento. (figura 1, n° 3). Scegli la temperatura: bassa, media, alta (figura 1, n° 4). 
Premi il pulsante aria fredda (figura 1, n° 2) per beneficiare di aria fresca e garantire una migliore tenuta 
della tua acconciatura. 
Se posizioni il phon durante l'uso, si spegne automaticamente. 
Quando hai finito, riporta il pulsante di accensione in posizione di arresto (0) per spegnere l'apparecchio 
e scollegalo. Puoi appendere il phon per una facile conservazione (figura 1, n° 5). 
 
 

Il corretto smaltimento dell'unità (Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche) 

(Applicabile nell'Unione Europea e nel resto d'Europa che hanno adottato sistemi di 

raccolta differenziata paesi). La direttiva Europea 2012/19/EU sui rifiuti di apparecchiature 

elettriche ed elettroniche (RAEE), prevede che gli elettrodomestici non debbano essere 

smaltiti nel normale flusso dei rifiuti domestici. Gli apparecchi dismessi devono essere 

raccolti separatamente per ottimizzare il tasso di recupero e riciclaggio dei materiali che 

li compongono ed impedire potenziali danni per la salute umana e l'ambiente. Il simbolo 

del cestino barrato è riportato su tutti i prodotti per ricordare gli obblighi di raccolta separata. I 

consumatori devono contattare la propria autorità locale o il rivenditore per informazioni sulla corretta 

dismissione del loro prodotto. 

• illustrazione non contrattuale 

• informazioni sui prodotti sono soggette a modifiche senza preavviso 

---------------------------------------------------------------------------------------------- 
 

Obrigado por ter escolhido Livoo! 
A tua varinha, o teu barbecue, os teus fones não são simples objetos, são uma extensão de ti que te 

permite que te aproximes dos teus, que os reúnas, que rias e que partilhes. A ambição de Livoo consiste 

em ajudar-te a viver a tua vida a fundo independentemente das tuas vontades ao longo de todo o ano. 

Inverno raclette, verão barbecue. Ou ao contrário. Tu decides. Aproveita esta liberdade para momentos 

diários de feel good. É por isso que inovamos constantemente e criamos produtos astuciosos, repletos 

de dinamismo e sobretudo acessíveis. 

 

Conhece toda a nossa coleção no nosso site www.livoo.fr 

 

Livoo, o seu companheiro diário mesmo nas redes 
 
 

Instruções de segurança  
Leia as seguintes instruções cuidadosamente antes de utilizar o aparelho e as mantenha para 

utilização futura. Uma utilização inadequada do aparelho pode causar danos ao mesmo ou lesionar o 
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utilizador. Tenha certeza de utilizar o aparelho para o propósito a que ele foi projetado. Não aceitamos 

nenhuma responsabilidade por danos causados pela utilização incorreta ou falha no manuseio. 

1. Antes de usar, verifique se a tensão de sua 
tomada de parede corresponde com a tensão 
nominal. 
2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
deverá ser substituído pelo fabricante, seu agente 
de serviço ou uma pessoa similarmente qualificada 
para evitar riscos (*). 

3. Observação na hora de desembalar o aparelho: 

PERIGO para crianças. Risco de vida por sufocação!  
Mantenha o material da embalagem distante das 
crianças.  

4. Para prevenir um choque elétrico que ameace a 
vida:   

  

 Não utilizar este aparelho na banheira, no 
duche ou num tanque cheio de água ADVERTÊNCIA: 
Não use este produto perto de banheiras, pias ou 
outros recipientes contendo água. 

5. Quando o secador de cabelo for usado em um 
banheiro, desconecta-lo após o uso pois a 
proximidade da água apresenta um risco mesmo 
quando o secador de cabelo está desligado.  



 
 

6. Nunca imerja o aparelho na água .  
7. Tire a ficha de rede da tomada:  

• Quando um distúrbio ocorrer.  
• Antes de limpar o aparelho.  
• Se você não vai usar o aparelho por período 

mais longo.  
• Após cada uso.  

9. Para proteção adicional, a instalação de um 
dispositivo de corrente residual (RCD) com uma 
corrente de operação residual nominal não 
excedendo 30 mA é aconselhável no circuito 
elétrico abastecendo o banheiro. Pergunte seu 
eletricista por conselho.  
10. Este aparelho pode ser usado por crianças com 
idade a partir de 8 anos e acima e pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou falta de experiência e conhecimento 
se for dado a elas supervisão ou instrução quanto 
ao uso do aparelho de uma maneira segura e 
entendem os riscos envolvidos.  
11. As crianças não devem brincar com o aparelho.  
12. A limpeza e a manutenção de usuário não 
devem ser feitas por crianças sem supervisão.   



 
 

13. Nunca cubra o ventilador ou a entrada do ar. 
Assegure de que a entrada do ar permanece livre 
de penugem e cabelos. Perigo de incêndio!  
14. Também observe que uma entrada de ar 
bloqueada desliga o secador de cabelo 
automaticamente.     
15. Mantenha correntes de joalheria longe da 
entrada do ar de modo que não sejam atraídas 
para o aparelho.  
16. O cabo não deve ser torcido, puxado, dobrado 
ou enrolado ao redor do secador de cabelo. Se o 
cabo for torcido, destorça antes de usar.  
17. Antes de usar verifique o cabo y el aparelho por 
danos.  
18. Cuidado para que o conector nunca entre em 
contato com partes quentes do aparelho.  
19. Apenas use o aparelho quando o aparelho, cabo 
e conector não mostrarem nenhum sinal de dano. 
Nunca use um aparelho defeituoso.  
20. Nunca tente reparar um aparelho defeituoso 
você mesmo.  
21. Perigo de queimadura! A entrada do ar ou 
acessórios pode ficar muito quente. Não toque 
nelas durante a operação. Espere até que se 
esfriem antes de alterá-las.  



 
 

22. Perigo de incêndio devido a altas temperaturas. 
Não use em cabelo artificial.  

23. Perigo de morte devido a choque elétrico!  
Nunca toque o secador de cabelo com mãos 
molhadas quando o conectando na rede elétrica 
ou durante a operação da rede!  
24.Remova a ficha de rede da tomada antes de 
limpar o aparelho.  

25. Proteção contra sobreaquecimento!  
Se o aparelho sobreaquecer, por exemplo, devido a 
bloqueio de entradas do ar, o aparelho será 
desligado automaticamente. Desligue o aparelho 
completamente e espere esfriar por cerca de 6 a 15 
minutos. Quando estiver frio, o aparelho pode ser 
usado novamente.  
26. Este aparelho é destinado para uso doméstico e 
aplicações similares como: 

• Áreas de cozinha conjunta em lojas, escritórios e 

outros ambientes de trabalho 

• Casas de fazenda 

• Por clientes em hotéis, motéis e outros 

ambientes do tipo residenciais 

• Ambientes do tipo quarto e café da manhã 



 
 

 (*) Eletricistas qualificados competentes: departamento pós-vendas do produtor ou importador ou 
qualquer pessoa que for qualificada, aprovada e competente para realizar este tipo de conserto para 
evitar todos os riscos.  Em qualquer caso, você deve retornar o aparelho para este eletricista. 

ADVERTÊNCIA 
Não sujeite o secador de cabelo a temperaturas 
abaixo de 10°C e acima de 35°C.  
Limpe completamente o aparelho após cada uso. 
Espere o aparelho operar por aproximadamente 3-
5 minutos antes de usar ele pela primeira vez. 
Durante este tempo, um odor suave pode aparecer 
devido ao processo de fabricação. Isto é inofensivo 
e ocorre apenas quando usado pela primeira vez. 

Especificações técnicas 
Voltagem: 220-240V ~ 50-60Hz Potência: 2200W 

Consumo de energia no modo desligado: 0,013W 

Diagrama do dispositivo 
1 Concentrador 4 Botão de temperatura 

2 Botão de ar frio 5 Gancho de suspensão 

3 Botão de velocidade  6 Entrada de ar 

Limpeza e manutenção 

Certifique-se de desconectar o aparelho e deixá-lo 
esfriar antes de limpá-lo e guardá-lo. 
Use um pano úmido para limpar o aparelho, o 
concentrador e depois seque-os. É importante 
manter a entrada de ar limpa. Nunca use solventes 
ou produtos abrasivos. 
Antes de usar: seus cabelos devem estar limpos, desembaraçados e livres de qualquer produto capilar. 
Utilização do dispositivo 
Certifique-se de que o secador de cabelo esteja desligado antes de conectá-lo. 
Prenda o concentrador na parte frontal do secador de cabelo quando precisar concentrar a potência 
de secagem em uma pequena área (como um cacho ou uma ondulação) ou quando desejar alisar 



 
 

cabelos cacheados. 
Use a velocidade mais alta para secar os cabelos e a mais baixa para dar estilo ao seu penteado. Na 
posição 0, o secador de cabelo está desligado. (figura 1, n° 3). Escolha a temperatura: baixa, média, alta 
(figura 1, n° 4). Pressione o botão de ar frio (figura 1, n° 2) para desfrutar de ar fresco e garantir uma 
melhor fixação do seu penteado. 
Se você deixar o secador de cabelo durante o uso, ele para automaticamente. 
Quando terminar, coloque o botão de liga/desliga na posição de desligado (0) para apagar o aparelho 
e desconecte-o. Você pode pendurar o secador de cabelo para um armazenamento mais fácil (figura 1, 
n° 5). 

A eliminação correta da unidade - (Equipamento Elétrico e Eletrônico) 

(Aplicável na União Europeia e outros países europeus que adotaram sistemas de 

recolha de lixos separados). A Diretiva Europeia 2012/19 / EU relativa aos resíduos de 

equipamentos elétricos e eletrónicos (REEE), exige que os dispositivos domésticos 

utilizados não são jogados no fluxo normal de lixo doméstico. Os aparelhos antigos 

devem ser recolhidos separadamente, a fim de otimizar a recuperação e reciclagem de 

materiais conter e reduzir o impacto na saúde humana e no ambiente.  

O símbolo do caixote do lixo é marcado em todos os produtos para lembrar as obrigações de recolha 
seletiva. Os consumidores devem contactar as autoridades locais ou revendedor para informações 
sobre o descarte correto do seu equipamento.   
 

• Foto não contratual 

• O fabricante reserva-se no direito de fazer alterações sem aviso prévio dos seus produtos  

 
---------------------------------------------------------------------------------------------- 

Dank je dat je voor een Livoo-product hebt gekozen! 
Je mixer, je barbecue, je oortjes zijn niet gewoon maar voorwerpen, ze zijn een verlengstuk van jou 

waarmee je je band met je dierbaren versterkt, ze samenbrengt, samen lacht en fijne momenten deelt. 

Livoo wil ervoor zorgen dat je intensief leeft, waar je ook zin in hebt, het hele jaar lang. Gourmetten in de 

winter, barbecueën in de zomer. Of omgekeerd, dat bepaal je zelf. Profiteer van deze vrijheid voor 

dagelijkse feel good-momenten. Daarom innoveren wij voortdurend en maken wij slimme producten, 

met veel punch, maar die vooral betaalbaar zijn. 

Je vindt onze hele collectie op onze site www.livoo.fr  

Livoo, je dagelijkse partner, ook op de netwerken. 
 
 
 

Veiligheidsvoorschriften 
Lees de volgende instructies zorgvuldig door vóór u het apparaat gebruikt en bewaar ze voor toekomstig 

gebruik. 

Verkeerd gebruik van het apparaat kan schade aan het apparaat of letsel aan de gebruiker 

veroorzaken. Zorg ervoor dat u het apparaat gebruikt voor het doel waarvoor het is ontworpen. Wij 
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aanvaarden geen enkele aansprakelijkheid voor schade (schade) veroorzaakt door onjuist gebruik of 

verkeerd gebruik. 

1. Controleer voor gebruik of de netspanning van uw 
stopcontact overeenkomt met de nominale 
spanning. 

2. Indien het meetsnoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, zijn 
servicemonteur of vergelijkbare gekwalificeerde 
personen om gevaar te voorkomen (*). 

3. Opmerking bij het uitpakken van het apparaat:  
GEVAAR voor kinderen. Levensgevaar door 
verstikking!  
Houd verpakkingsmaterialen uit de buurt van 
kinderen.  

4. Om een levensbedreigende elektrische schok te 

voorkomen:  

             Gebruik dit apparaat niet in bad, onder de 

douche of in een met water gevulde tank. 
WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in 
de buurt van badkuipen, douches, wastafels 
of andere vaten met water. 

5. Als het apparaat in een badkamer wordt 
gebruikt, trek de stekker na gebruik uit het 
stopcontact, omdat de nabijheid van water een 



 
 

gevaar vormt, zelfs als het apparaat is 
uitgeschakeld.  

6. Het apparaat nooit onderdompelen in water of in 
andere vloeistoffen.  

7. Water en andere vloeistoffen vormen een 
gevaar. Wanneer het apparaat in water valt, trek 
dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact.  

8. Trek de stekker uit het stopcontact:  
• Wanneer er een storing optreedt.  
• Alvorens u het apparaat gaat reinigen.  
• Wanneer het apparaat voor lange periode niet 

wordt gebruikt.  
• Na het gebruik.  

 

9. Voor extra bescherming wordt de installatie van 
een aardlekschakelaar (RCD) met een nominale 
reststroom van maximaal 30 mA aanbevolen in 
het elektrische circuit dat de badkamer van 
stroom voorziet. Vraag uw installateur om advies.  

10. Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen 
van 8 jaar en ouder en personen met 
verminderde lichamelijke, zintuiglijke of mentale 
vermogens of gebrek aan ervaring en kennis als 
zij toezicht of instructie hebben gekregen over het 



 
 

gebruik van het apparaat op een veilige manier 
en de gevaren hebben begrepen.  

11. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.  
12. Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden 

mogen niet door kinderen zonder toezicht 
worden uitgevoerd.   

13. Bedek nooit de ventilator of luchtinlaat. Zorg 
ervoor dat de luchtinlaat vrij is van pluisjes en 
haren. Brandgevaar!  

14. Let ook op dat een geblokkeerde luchtinlaat 
ervoor zorgt dat de haardroger automatisch 
wordt uitgeschakeld.     

15. Houd sieradenkettingen uit de buurt van de 
luchtinlaat zodat ze niet in het apparaat worden 
getrokken.  

16. De kabel mag niet worden gedraaid, getrokken, 
geknikt of rond de föhn worden gewikkeld. Als de 
kabel is gedraaid, moet u deze vóór gebruik 
afwikkelen.  

17. Controleer voor gebruik de kabel en apparaat de 
op beschadigingen.  

18. Zorg ervoor dat de stekker nooit in contact komt 
met hete delen van het apparaat.  



 
 

19. Het apparaat uitsluitend gebruiken, als de kabel 
en de stekker geen tekenen van beschadiging 
vertonen. Gebruik nooit een defect apparaat.  

20. Probeer nooit zelf een defect apparaat te 
repareren.  

21. Gevaar op brandwonden! De luchtuitlaat of 
hulpstukken kunnen erg heet worden. Raak ze 
niet aan tijdens gebruik. Laat ze eerst afkoelen 
vóór u ze gaat vervangen.  

22. Brandgevaar door hoge temperaturen. Niet 
gebruiken op kunsthaar.  

23. Levensgevaar door elektrische schokken! Het 
apparaat nooit met natte handen aanraken als u 
het op het elektriciteitsnet aansluit of tijdens 
gebruik op netvoeding!  

24. Trek de stekker uit het stopcontact alvorens u het 
apparaat gaat reinigen.  

25. Beveiliging tegen oververhitting!  
Wanneer het apparaat oververhit raakt, schakelt 
u het volledig uit en laat u het ongeveer 6 tot 15 
minuten afkoelen. Nadat is afgekoeld kan het 
apparaat opnieuw worden gebruikt.  

26. Dit apparaat is bedoeld voor huishoudelijk 
gebruik en soortgelijke toepassingen zoals: 



 
 

• Personeelskeuken in winkels, kantoor en andere 
werkomgevingen 

• Boerderijen 
• Door klanten in hotels, motels en overige type 

woonomgevingen 
• Bed en breakfast type omgevingen 

 (*)Bevoegde gekwalificeerde elektricien: iemand van de after-sales afdeling van de producent of 
importeur of een persoon die gekwalificeerd, goedgekeurd en bevoegd is om dit soort reparaties uit te 
voeren om elk gevaar te voorkomen. In ieder geval moet u het apparaat terugbrengen naar deze 
elektricien. 
 

WAARSCHUWING 
De apparaten niet blootstellen aan temperaturen onder 10°C en boven 
35°C.  
Reinig de apparaten grondig na elk gebruik. 
Laat de apparaten ongeveer 3-5 minuten draaien vóór ze voor het eerst 
worden gebruikt. Gedurende deze tijd kan een lichte geur ontstaan als 
gevolg van het productieproces. Dit is onschadelijk en treedt alleen op bij 
het eerste gebruik. 

Technische specificaties 
Spanning: 220-240V ~ 50-60Hz Vermogen: 2200W 

Stroomverbruik in uitgeschakelde modus: 0,013W 

Schema van het apparaat 
1 Concentrator 4 Temperatuurknop 

2 Koudeluchtknop 5 Ophanghaak 

3 Snelheidsknop  6 Lufteinlass 

Schoonmaak en onderhoud 

Zorg ervoor dat u het apparaat loskoppelt en laat 
afkoelen voordat u het schoonmaakt en opbergt. 
Gebruik een vochtige doek om het apparaat, de 
concentrator schoon te maken en droog ze daarna. 
Het is belangrijk om de luchtinlaat schoon te 



 
 

houden. Gebruik nooit oplosmiddelen of schurende 
producten. 
Voor gebruik: uw haar moet schoon, ontward en vrij van haarproducten zijn. 
Gebruik van het apparaat 
Zorg ervoor dat de föhn is uitgeschakeld voordat u deze aansluit. 

Bevestig de concentrator aan de voorkant van de föhn wanneer u de droogkracht op een klein gebied 

(zoals een krul of een golf) wilt concentreren of wanneer u krullend haar wilt ontspannen. 

Gebruik de hoogste snelheid om het haar te drogen en de laagste om uw kapsel te stylen. In positie 0 is 

de föhn uitgeschakeld. (figuur 1, n° 3). Kies de temperatuur: laag, gemiddeld, hoog (figuur 1, n° 4). Druk op 

de koudeluchtknop (figuur 1, n° 2) om frisse lucht te krijgen en een betere hold van uw kapsel te 

garanderen. 

Als u de föhn tijdens het gebruik neerlegt, stopt deze automatisch. 

Wanneer u klaar bent, zet dan de aan/uit-knop op de stand uit (0) om het apparaat uit te schakelen en 

koppel het los. U kunt de föhn ophangen voor een gemakkelijkere opslag (figuur 1, n° 5). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Juiste verwijdering van het apparaat. (Elektrische en elektronische apparatuur) 
(Van toepassing in de Europese Unie en de rest van Europa die over gescheiden 
afvalsystemen beschikken). De Europese richtlijn 2012/19/EU stijltang betreffende 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA), vereist dat oude 
huishoudelijke elektrische apparaten niet met het normale huisvuil mogen worden 
weggegooid. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld om de terugwinning en 
recycling van de gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke 

gezondheid en het milieu te verminderen. Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak is duidelijk op 
alle producten aangebracht om u te herinneren aan de verplichtingen van gescheiden inzameling. 
Consumenten moeten contact opnemen met de lokale overheid of verdeler voor informatie over de 
juiste verwijdering van hun product. 
 

• Geen contractuele foto 

• Zorgen over de kwaliteit van zijn producten de bouwer(fabrikant) behoudt het recht om 

wijzigingen aan te brengen zonder voorafgaande kennisgeving 
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